
  

 

11832/26    1 

 RELEX.1  RO 
 

 

 
Consiliul 
Uniunii Europene 

 

 

Bruxelles, 13 iulie 2026 
(OR. en) 

 
 

11832/26 
 

 
 

 
CONUN 132 
ONU 46 

 

 

 

 

REZULTATUL LUCRĂRILOR 

Sursă: Secretariatul General al Consiliului 

Destinatar: Delegațiile 

Subiect: Concluziile Consiliului privind prioritățile UE în cadrul Organizației 
Națiunilor Unite cu ocazia celei de a 81-a sesiuni a Adunării Generale a 
Organizației Națiunilor Unite, septembrie 2026-septembrie 2027 

 

În anexă, se pun la dispoziția delegațiilor Concluziile Consiliului privind prioritățile UE în cadrul 

Organizației Națiunilor Unite cu ocazia celei de a 81-a sesiuni a Adunării Generale a Organizației 

Națiunilor Unite, septembrie 2026-septembrie 2027, aprobate de către Consiliu în cadrul celei de a 

4191-a reuniuni a sale, care a avut loc la 13 iulie 2026. 
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ANEXĂ 

Concluziile Consiliului privind prioritățile UE în cadrul Organizației Națiunilor Unite cu 

ocazia celei de a 81-a sesiuni a Adunării Generale a Organizației Națiunilor Unite, septembrie 

2026-septembrie 2027 

 

1. Uniunea Europeană și statele sale membre sunt ferm convinse că este în interesul colectiv și individual 

al tuturor să asigurăm respectarea dreptului internațional și a egalității suverane și a integrității 

teritoriale a tuturor statelor, să ne asumăm angajamentul de a soluționa litigiile pe cale pașnică și să 

investim în cooperarea internațională. 

2. În fața presiunilor geopolitice, marcate de fragmentarea tot mai mare, de contestarea și de încălcările 

grave ale normelor universale și ale dreptului internațional, UE rămâne fermă în angajamentul său față 

de un sistem multilateral, bazat pe dreptul internațional, inclusiv pe dreptul internațional umanitar 

(DIU) și pe dreptul internațional al drepturilor omului (DIDO), și fidelă scopurilor și principiilor 

universale ale Cartei ONU și ordinii internaționale bazate pe norme, în cadrul căreia ONU să joace un 

rol central, pentru a asigura pacea și securitatea, respectarea drepturilor omului și dezvoltarea durabilă 

pentru toți. 

3. UE va rămâne un partener previzibil și credibil și va continua să coopereze cu partenerii care îi 

împărtășesc hotărârea de a apăra și de a susține dreptul internațional, inclusiv egalitatea suverană și 

integritatea teritorială a tuturor statelor, și care se angajează să găsească soluții globale la provocările 

comune, inclusiv prin punerea în aplicare a Pactului pentru viitor și a anexelor la acesta. 
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4. Multilateralismul întemeiat pe dreptul internațional, inclusiv pe Carta ONU și pe respectarea universală 

a drepturilor omului, trebuie să prevaleze pentru a evita o lume a politicii de putere și a legii celui mai 

puternic. El constituie un efort colectiv important care permite soluții comune, construite, deținute și 

puse în aplicare în comun. Obținerea unui impact pozitiv și măsurabil asupra vieții oamenilor trebuie să 

rămână principalul criteriu de referință pentru o acțiune multilaterală eficace. Prin favorizarea 

dialogului, a încrederii, a solidarității și a acțiunii colective, multilateralismul contribuie la atenuarea 

riscului de conflict și la abordarea provocărilor globale, regionale și naționale și a interdependențelor 

dintre acestea. O lume cu instituții multilaterale dinamice și cu un multilateralism eficace și consolidat 

este mai sigură și mai prosperă decât o lume fără acestea. 

5. UE subliniază rolul esențial și central pe care îl joacă ONU în abordarea provocărilor globale majore, în 

special a amenințărilor la adresa păcii și securității și a consecințelor crizelor și conflictelor asupra 

securității alimentare și a apei la nivel mondial și asupra energiei, a sistemelor financiare și a lanțurilor 

de aprovizionare, în special pentru persoanele cele mai vulnerabile. 

6. Într-o lume în schimbare, sistemul multilateral trebuie să continue să evolueze. Prin urmare, UE și 

statele sale membre au în continuare ca prioritate-cheie să dezvolte, să reformeze și să consolideze 

sistemul multilateral, articulat în jurul ONU, precum și să sporească eficacitatea și caracterul incluziv al 

acestuia, aprofundând în același timp cooperarea între regiuni și consolidând parteneriatele cu diverse 

țări și cu organizațiile regionale pentru a asigura faptul că sistemul multilateral este mai reprezentativ 

pentru toți și produce rezultate în mod eficace pentru toți. 

7. UE va continua să colaboreze cu partenerii pentru a impulsiona reforma ONU, în special prin 

intermediul inițiativei ONU80 și nu numai, și în conformitate cu aspirațiile convenite în Pactul pentru 

viitor. Aceste eforturi ar trebui să construiască o ONU bazată pe principii, mai eficace, eficientă din 

punctul de vedere al costurilor și reactivă, capabilă să obțină rezultate în mod eficient în cadrul celor 

trei piloni interconectați – al păcii și securității, al drepturilor omului și al dezvoltării durabile. 
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8. Respectarea scopurilor și principiilor statutare universale ale Cartei ONU, împreună cu reforme 

cuprinzătoare ale sistemului ONU, reprezintă singurul mijloc de a soluționa în mod pașnic crizele, de a 

combate sărăcia și inegalitățile, inclusiv inegalitatea de gen și formele de discriminare multiple și strâns 

legate între ele, de a promova respectarea statului de drept, a democrației și a drepturilor omului, de a 

înregistra progrese în ceea ce privește dezvoltarea durabilă pentru toți, de a întreprinde acțiuni eficace 

în domeniul climei, de a aborda provocările emergente și de a contracara amenințările la adresa 

securității noastre, precum și a prosperității noastre și a dezvoltării noastre durabile continue. 

9. UE și statele sale membre continuă să investească din punct de vedere politic în funcționarea ONU și să 

demonstreze un angajament ferm și consecvent față de această funcționare, rămânând, în mod colectiv, 

cei mai mari și mai fiabili contribuitori politici și financiari ai acesteia. UE consideră că acest lucru nu 

este doar o obligație, ci și un semn al unei cooperări bazate pe încredere, care implică responsabilități 

pentru toate statele membre și ar trebui să conducă la numiri și alegeri echilibrate în principalele funcții 

de conducere din cadrul sistemului ONU, pentru care UE va continua să sprijine și să promoveze 

candidați calificați. 

10. Suntem profund îngrijorați de constrângerile actuale în materie de lichiditate ale organizației, care au 

implicații operaționale grave. Finanțarea durabilă și previzibilă a ONU la nivelul tuturor pilonilor săi 

este indispensabilă pentru îndeplinirea mandatului acesteia. Ne menținem deplina hotărâre de a ne 

implica în mod constructiv, pragmatic și într-un spirit de consens pentru a identifica soluții durabile la 

această criză și pentru a susține funcțiile de bază ale sistemului ONU. Prin urmare, UE și statele sale 

membre reiterează faptul că plata contribuțiilor evaluate nu este opțională; este o obligație juridică în 

temeiul Cartei. Statele membre ale UE își mențin angajamentul de a-și plăti contribuțiile financiare 

obligatorii în întregime și la timp. 
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11. Cea de a 81-a sesiune a Adunării Generale a ONU marchează o perioadă de tranziție pentru conducerea 

ONU. Aducem un omagiu secretarului general al ONU, António Guterres, pentru eforturile sale 

neobosite pentru o lume mai bună și mai echitabilă, prin promovarea păcii, apărarea drepturilor omului, 

înregistrarea de progrese în ceea ce privește dezvoltarea durabilă, precum și prin combaterea 

schimbărilor climatice. Selectarea unui nou secretar general va fi esențială pentru conturarea și 

stabilirea direcției și priorităților ONU pentru anii următori. UE și statele sale membre vor rămâne 

implicate activ în procesul de selecție și sunt pregătite să colaboreze cu noul secretar general încă de la 

început. În acest moment de cotitură, ONU are nevoie de un secretar general ferm atașat Cartei ONU, 

care să contribuie la prevenirea și soluționarea conflictelor, la restabilirea încrederii, la construirea de 

punți de legătură, la mobilizarea acțiunilor colective, la accelerarea reformelor ONU și la obținerea de 

rezultate concrete care să îmbunătățească viețile oamenilor, în special ale celor care au cea mai mare 

nevoie de sprijin. 

12. Luând în considerare cele de mai sus, următoarele priorități vor orienta acțiunea UE la nivelul ONU în 

anul următor: 

I. Apărarea și dezvoltarea unui sistem multilateral eficient, eficace și incluziv, ferm ancorat în Carta 

ONU și în dreptul internațional, inclusiv în dreptul internațional umanitar și în dreptul internațional 

al drepturilor omului 

II. Înregistrarea de progrese în ceea ce privește reformele în direcția unei ONU eficace, eficiente din 

punctul de vedere al costurilor și reactive în cadrul tuturor celor trei piloni, prin parteneriate și 

coaliții 

III. Consolidarea arhitecturii de pace și securitate a ONU, cu prevenirea și menținerea păcii ca 

elemente fundamentale 

IV. Înregistrarea de progrese în ceea ce privește prosperitatea și dezvoltarea durabilă în perspectiva 

anului 2030 și ulterior 
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I. Apărarea și dezvoltarea unui sistem multilateral eficient, eficace și incluziv, ferm ancorat în 

Carta ONU și în dreptul internațional, inclusiv în dreptul internațional umanitar și în dreptul 

internațional al drepturilor omului 

13. UE și statele sale membre vor continua să susțină un multilateralism eficace și ordinea internațională 

bazată pe norme, având în centrul său ONU, și să se opună eforturilor de subminare a acesteia. Vom 

promova, respecta și apăra dreptul internațional, inclusiv DIU și DIDO, care sunt esențiale pentru 

protejarea păcii și a securității, continuând, în același timp, să subliniem necesitatea tragerii la 

răspundere pentru încălcările dreptului internațional. Principiile universale consacrate în Carta ONU, 

inclusiv al egalității suverane și integrității teritoriale, al independenței politice și al autodeterminării, 

nu sunt negociabile, nu pot fi compromise și ar trebui puse în aplicare în mod consecvent. Vom 

continua să contribuim la dezvoltarea dreptului internațional și la punerea în aplicare efectivă a 

acestuia. 
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14. UE își reafirmă angajamentul de neclintit față de respectarea, apărarea și exercitarea universală a 

drepturilor omului, a democrației și a statului de drept. Drepturile omului sunt universale, 

indivizibile, interdependente și corelate, indiferent dacă este vorba despre drepturi civile, culturale, 

economice, politice sau sociale. În plus, pacea și prosperitatea, precum și realizarea obiectivelor de 

dezvoltare durabilă merg mână în mână cu respectarea democrației, a statului de drept și a tuturor 

drepturilor omului. UE își va baza acțiunile și contribuțiile/pozițiile pe Concluziile Consiliului privind 

prioritățile UE pentru 2026 în cadrul forurilor ONU însărcinate cu apărarea drepturilor omului. 

UE reamintește poziția sa principială împotriva pedepsei cu moartea în toate cazurile și în toate 

circumstanțele și sprijină ferm rezoluțiile relevante ale ONU. UE va promova agenda privind 

egalitatea și va sublinia importanța nediscriminării în toate forurile multilaterale, inclusiv în ceea ce 

privește egalitatea de gen, a înregistrării de progrese în ceea ce privește toate drepturile omului și a 

exercitării depline a acestora de către toate femeile și fetele, precum și a capacitării acestora și a 

participării lor depline, egale și semnificative în toate domeniile, inclusiv în poziții de conducere, în 

conformitate cu angajamentele sale internaționale. UE își va reafirma angajamentul ferm față de 

respectarea și apărarea tuturor drepturilor omului și față de asigurarea exercitării depline și egale a 

acestora de către persoanele LGBTI. UE va rămâne vigilentă în ceea ce privește încercările de a 

elimina, modifica sau răstălmăci limbajul referitor la egalitatea de gen, la exercitarea deplină de către 

femei și fete a drepturilor omului și la capacitarea acestora, precum și la discriminarea bazată pe 

orientarea sexuală și identitatea de gen. UE va continua să militeze pentru drepturile copilului, acordând 

prioritate protecției copiilor împotriva tuturor formelor de violență, inclusiv în mediul digital, și 

promovării accesului universal la educație de calitate, incluzivă și sigură, precum și reducerii sărăciei în 

rândul copiilor și a inegalităților dintre copii. UE va continua, de asemenea, să depună eforturi pentru a 

îmbunătăți apărarea drepturilor omului în ceea ce privește persoanele în vârstă și exercitarea de către 

acestea a drepturilor respective, precum și pentru a spori starea de bine a acestora. UE sprijină o 

abordare ambițioasă și transformatoare pentru a aborda cauzele profunde și factorii de risc ai inegalității 

de gen, ai discriminării și ai tuturor formelor de violență sexuală și bazată pe gen, inclusiv ai violenței 

bazate pe gen facilitate de tehnologie. UE își reafirmă angajamentul de a combate rasismul, 

discriminarea rasială, xenofobia și intoleranța asociată acestora la nivel mondial. 
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15. UE își menține angajamentul față de promovarea, apărarea și asigurarea exercitării tuturor drepturilor 

omului și față de punerea în aplicare deplină și efectivă a Platformei de acțiune de la Beijing și a 

Programului de acțiune al Conferinței Internaționale pentru Populație și Dezvoltare (CIPD) și a 

rezultatelor conferințelor de revizuire a acestora și, în acest context, față de sănătatea sexuală și 

reproductivă și drepturile aferente (SRHR). În acest sens, UE își reiterează angajamentul față de 

promovarea, apărarea și asigurarea exercitării dreptului fiecărei persoane de a avea control deplin 

asupra aspectelor legate de sexualitatea sa și de sănătatea sa sexuală și reproductivă și de a hotărî în 

mod liber și responsabil cu privire la aceste aspecte, fără discriminare, constrângere și violență. UE 

subliniază în plus necesitatea unui acces universal la informații, la educație și la servicii de sănătate 

cuprinzătoare, de calitate și la un preț abordabil în materie de sănătate sexuală și reproductivă, inclusiv 

la o educație cuprinzătoare în materie de sexualitate. 

16. UE rămâne un susținător ferm al sistemului solid și eficace al ONU privind drepturile omului, 

inclusiv al eforturilor și activităților esențiale cu privire la toate aspectele mandatate, cu caracter tematic 

sau specifice țărilor, întreprinse atât de Înaltul comisar al ONU pentru drepturile omului (OHCHR), cât 

și de organismele instituite prin tratate, precum și de UNESCO în ceea ce privește, printre altele, 

protecția libertății de exprimare, inclusiv a mass-mediei independente, a accesului la informații, a 

siguranței jurnaliștilor și a lucrătorilor din mass-media. UE subliniază importanța integrării sistematice 

a drepturilor omului în toți pilonii și în toate agendele și structurile ONU. În acest context, UE sprijină 

Grupul pentru drepturile omului recent înființat de secretarul general pentru a promova coordonarea 

la nivelul întregului sistem și pentru a asigura integrarea fermă a drepturilor omului în toate politicile și 

activitățile ONU. 

17. UE va acorda în continuare o atenție deosebită finanțării adecvate, previzibile, sporite și durabile a 

pilonului drepturilor omului, conștientă fiind de faptul că acesta se află deja într-o situație de 

subfinanțare structurală și este afectat în mod deosebit de criza de lichiditate. UE subliniază importanța 

menținerii unui sistem puternic și independent format din mandate atât tematice, cât și specifice 

țărilor. Procesul de reformă în curs reprezintă o oportunitate de a consolida orientarea, eficacitatea și 

impactul mandatelor privind drepturile omului și ale organismelor instituite prin tratate, precum și de a 

reduce suprapunerile dintre acestea. 
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18. UE își menține angajamentul de a pune capăt impunității și de a asigura tragerea la răspundere pentru 

toate încălcările dreptului internațional. În acest context, UE își reafirmă sprijinul pentru sistemul 

internațional de justiție, în special pentru Curtea Internațională de Justiție (CIJ), care, în 2026, 

sărbătorește 80 de ani de existență, reamintind că ordonanțele și hotărârile CIJ sunt obligatorii pentru 

părțile la litigiu. De asemenea, UE își reafirmă sprijinul de neclintit pentru Curtea Penală Internațională 

(CPI). Ca răspuns la atacurile și presiunile externe îndreptate împotriva CPI, UE își reiterează 

angajamentul ferm față de respectarea Statutului de la Roma și menținerea independenței și integrității 

CPI. UE va continua să condamne atacurile sau amenințările împotriva Curții, a funcționarilor publici 

aleși, a personalului și a celor care cooperează cu Curtea, inclusiv a reprezentanților societății civile. 

UE va solicita retragerea oricăror sancțiuni împotriva funcționarilor publici aleși ai CPI. 

19. UE amintește angajamentul său ferm de a sprijini rolul ONU în coordonarea răspunsului umanitar 

internațional în situații de urgență instituit în temeiul Rezoluției 46/182 a Adunării Generale a ONU din 

1991, precum și abordarea bazată pe legătura dintre ajutorul umanitar, dezvoltare și pace (triplul nex). 

UE și statele sale membre, care, împreună, sunt cel mai mare donator umanitar, furnizând 40 % din 

asistența umanitară la nivel mondial în 2025, vor continua să demonstreze un angajament ferm față de 

stabilitatea financiară a ONU, precum și față de furnizarea eficientă, eficace și principială de asistență 

umanitară persoanelor celor mai vulnerabile. 
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II. Înregistrarea de progrese în ceea ce privește reformele în direcția unei ONU eficace, eficiente din 

punctul de vedere al costurilor și reactive în cadrul tuturor celor trei piloni, prin parteneriate și 

coaliții 

20. UE va continua să colaboreze cu partenerii pentru a impulsiona reforme cuprinzătoare în sistemul 

ONU în ansamblu, inclusiv pentru a spori coerența și complementaritatea între procesele din întregul 

sistem al ONU, în cadrul inițiativei ONU80 și nu numai, și în conformitate cu aspirațiile convenite în 

Pactul pentru viitor. UE salută adoptarea Rezoluției A/RES/80/251 privind crearea, punerea în aplicare 

și revizuirea mandatelor pentru o Organizație a Națiunilor Unite eficientă și eficace și se angajează să o 

pună în aplicare. UE își menține angajamentul față de reformele deja convenite, care ar trebui să fie 

puse în aplicare pe deplin. Aceste eforturi ar trebui să construiască o ONU bazată pe principii, mai 

eficace, eficientă din punctul de vedere al costurilor și reactivă, capabilă să obțină rezultate în mod 

eficient în cadrul celor trei piloni interconectați – al păcii și securității, al drepturilor omului și al 

dezvoltării durabile. Prin urmare, UE îl va încuraja pe următorul secretar general al ONU să se implice 

activ în susținerea procesului de reformă și pentru înregistrarea de progrese în privința acestuia, într-un 

mod ambițios, la nivelul întregului sistem, și cu aceeași hotărâre și echilibru în cadrul tuturor celor trei 

piloni. UE va acorda prioritate inițiativelor care au un impact tangibil pe teren, protejând în același timp 

capacitățile normative și operaționale ale sistemului ONU, inclusiv în ceea ce privește egalitatea de gen. 

21. În conformitate cu angajamentul nostru față de punerea în aplicare a Pactului pentru viitor, UE susține o 

reformă cuprinzătoare a Consiliului de Securitate al ONU (CSONU) pentru ca acesta să devină mai 

eficace, mai incluziv, mai transparent, mai democratic și mai responsabil și să reflecte mai bine 

realitățile actuale, oferind o voce mai puternică regiunilor subreprezentate. UE sprijină inițiativa franco-

mexicană care vizează restricționarea utilizării dreptului de veto în cazurile de atrocități în masă, 

precum și Codul de conduită al Grupului ACT privind activitatea Consiliului de Securitate în vederea 

combaterii genocidului, a crimelor împotriva umanității și a crimelor de război la scară largă. În plus, 

UE sprijină operaționalizarea deplină a articolului 27 alineatul (3) din Carta ONU. 
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22. UE sprijină în continuare resetarea umanitară, care urmează să fie consolidată prin inițiativa ONU80 

și sub conducerea OCHA, concentrându-se pe dezvoltarea și punerea în aplicare a unei viziuni durabile, 

holistice și incluzive pentru un ecosistem umanitar condus la nivel local, protejat la nivel internațional 

și sprijinit la nivel mondial care să valorifice valorile unice, mandatele specializate și responsabilitățile 

entităților ONU, ale Mișcării Internaționale de Cruce Roșie și Semilună Roșie și ale ONG-urilor locale 

și internaționale. 

23. UE sprijină în continuare procesul de reformă a sistemului de dezvoltare al ONU, care urmează să fie 

consolidat prin inițiativa ONU80, axat pe realizarea unei furnizări mai eficace și cu un impact mai mare 

a serviciilor la nivel de țară. UE încurajează consolidarea și raționalizarea suplimentară a structurilor, 

menținând în același timp mandatele extrem de importante, în special cele legate de egalitatea de gen și 

emanciparea femeilor. 

24. Un sistem de coordonatori rezidenți mai puternic, eficient și dotat cu competențe este un element-

cheie al reformei, contribuind la o cooperare UE-ONU mai coerentă și mai eficace la nivel național. 

Coordonatorii rezidenți au nevoie de un sprijin politic sporit din partea statelor membre ale ONU pentru 

a-și atinge întregul potențial și pentru a obține rezultate. Având în vedere predominanța structurilor cu 

dublu și triplu mandat, protejarea independenței, a neutralității și a imparțialității coordonatorilor 

umanitari și sprijinirea coerenței dintre ONU80, resetarea umanitară și reforma sistemului de dezvoltare 

al ONU sunt esențiale pentru a asigura eficiența și realizarea unității ONU („UN as one”), în special în 

situații de conflict și de fragilitate. Împreună, vom colabora cu țările partenere și cu alți donatori pentru 

a asigura o adoptare pe scară largă a abordării unei ONU unite („One UN”) la nivel național de către 

toate părțile implicate. 

25. UE își menține angajamentul față de consolidarea arhitecturii financiare internaționale, inclusiv în 

conformitate cu documentul final al celei de a patra Conferințe internaționale privind finanțarea pentru 

dezvoltare („Compromiso de Sevilla”). 
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26. Consolidarea suplimentară a parteneriatului cu ONU în ceea ce privește menținerea unei acțiuni 

umanitare bazate pe principii și nevoi și axate pe oameni rămâne, de asemenea, esențială. UE 

sprijină acțiunile propuse în Noul pact umanitar al ONU în cadrul inițiativei ONU80 și încurajează 

ONU să treacă rapid la punerea în aplicare. Subliniem, de asemenea, importanța legăturii dintre ajutorul 

umanitar, dezvoltare și pace. Salutăm, de asemenea, angajamentul ONU în ceea ce privește integrarea 

lanțurilor de aprovizionare globale, precum și eforturile de catalizare a acțiunilor colective privind 

datele prin intermediul inițiativei de colaborare în materie de date umanitare („Humanitarian Data 

Collaborative”). 

27. UE va continua să sprijine, să promoveze și să capaciteze în mod activ o societate civilă diversă și 

independentă, militând pentru participarea semnificativă în procesele multilaterale. UE solicită eforturi 

sporite la nivelul întregului sistem al ONU pentru respectarea, protejarea și promovarea spațiului civic, 

pentru prevenirea și abordarea actelor de intimidare și a represaliilor împotriva persoanelor și grupurilor 

care cooperează cu ONU, pentru asigurarea tragerii la răspundere și pentru oferirea de protecție eficace 

victimelor și supraviețuitorilor. Accesul acestora la forurile multilaterale trebuie protejat. 

III. Consolidarea arhitecturii de pace și securitate a ONU, cu prevenirea și menținerea păcii ca 

elemente fundamentale 

28. În contextul amenințărilor tot mai mari și mai diverse la adresa păcii și securității internaționale, al 

încălcărilor pe scară largă ale Cartei ONU și ale dreptului internațional, inclusiv al actelor de agresiune 

și al încălcării integrității teritoriale și a suveranității statelor, UE își menține angajamentul față de 

prevenirea conflictelor și protejarea și restabilirea unei păci și a unei stabilități juste și durabile în 

temeiul dreptului internațional. 
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29. UE continuă să condamne războiul de agresiune la scară largă nejustificat și ilegal al Rusiei împotriva 

Ucrainei și atacurile sale asupra populației civile și a infrastructurii critice și recunoaște dreptul inerent 

al Ucrainei la autoapărare, în conformitate cu articolul 51 din Carta ONU. UE rămâne fermă în 

sprijinul său pentru suveranitatea, independența și integritatea teritorială a Ucrainei în cadrul 

frontierelor sale recunoscute la nivel internațional și va continua să sprijine Ucraina atât timp cât va fi 

nevoie, inclusiv prin redresarea și reconstrucția sa, depunând în același timp eforturi pentru a asigura 

tragerea la răspundere deplină pentru crimele internaționale și încălcările drepturilor omului și pentru 

abuzurile care decurg din războiul de agresiune al Rusiei, inclusiv prin intermediul Tribunalului Special 

pentru Crima de Agresiune împotriva Ucrainei și al Comisiei internaționale privind cererile de 

despăgubire pentru Ucraina. În conformitate cu rezoluțiile Adunării Generale a ONU, UE sprijină 

eforturile în direcția unei încetări depline, imediate și necondiționate a focului și a unei păci 

cuprinzătoare, juste și durabile, în conformitate cu Carta ONU și cu dreptul internațional, salută 

eforturile diplomatice în curs pentru a se pune capăt războiului și continuă să sprijine Ucraina în 

negocierile și eforturile menite să asigure returnarea copiilor ucraineni deportați ilegal sau transferați 

forțat. 

30. UE salută memorandumul de înțelegere și negocierile ulterioare dintre SUA și Iran, care oferă o 

oportunitate pentru asigurarea stabilității regionale. Subliniem importanța unei soluții negociate și pe 

termen lung pentru toate chestiunile restante, în conformitate cu dreptul internațional, inclusiv cu Carta 

ONU, cu dreptul internațional umanitar și cu dreptul internațional al drepturilor omului. UE va continua 

să se implice, în strânsă coordonare cu partenerii, în eforturi diplomatice și este pregătită să sprijine 

punerea în aplicare a acordului. Iranului nu trebuie să i se permită niciodată să achiziționeze o armă 

nucleară; acesta trebuie să reia cooperarea deplină cu Agenția Internațională pentru Energie Atomică. 

UE solicită, de asemenea, respectarea libertății de navigație și a securității maritime, în conformitate cu 

dreptul internațional și cu Convenția Națiunilor Unite asupra dreptului mării. UE reiterează faptul că 

diplomația rămâne singura cale către o pace și o stabilitate durabile în Orientul Mijlociu. 
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31. Situația din Gaza și Cisiordania, inclusiv din Ierusalimul de Est, rămâne extrem de îngrijorătoare. 

UE își reafirmă angajamentul față de dreptul internațional, inclusiv dreptul internațional umanitar și 

dreptul internațional al drepturilor omului, față de punerea în aplicare a RCSONU 2803 și față de o 

pace cuprinzătoare, justă și durabilă, bazată pe punerea în aplicare a soluției cu două state, în temeiul 

căreia Israelul și Palestina ar coexista în pace în interiorul unor frontiere sigure și recunoscute. UE va 

continua să lucreze la punerea în aplicare a Planului cuprinzător pentru a pune capăt conflictului din 

Gaza, în conformitate cu RCSONU 2803, și solicită dezarmarea permanentă a Hamasului și a altor 

grupări armate nestatale, retragerea completă a forțelor israeliene din Gaza și desfășurarea Forței 

internaționale de stabilizare în conformitate cu RCSONU 2803. UE condamnă atacurile teroriste 

împotriva Israelului. Uniunea Europeană va continua să sprijine Autoritatea Palestiniană, inclusiv în 

ceea ce privește agenda sa de reformă, astfel încât aceasta să poată prelua din nou controlul efectiv 

asupra Fâșiei Gaza în condiții de siguranță. UE îndeamnă Israelul să respecte obligațiile care îi revin în 

temeiul dreptului internațional, inclusiv al dreptului internațional umanitar. UE continuă să solicite 

accesul umanitar imediat și neîngrădit în Gaza, cu respectarea deplină a dreptului internațional. UE 

reamintește necesitatea de a se pune în aplicare pe deplin ordonanțele Curții Internaționale de Justiție, 

care sunt obligatorii din punct de vedere juridic, și ia act de avizele sale consultative. UE își exprimă 

îngrijorarea cu privire la aprobarea Legii privind pedeapsa cu moartea de către parlamentul israelian și 

la caracterul său de facto discriminatoriu și solicită abrogarea imediată a acestei legi, precum și 

încetarea acțiunilor care subminează viabilitatea soluției bazate pe coexistența a două state, inclusiv 

extinderea coloniilor, violența coloniștilor și amenințările cu strămutarea forțată și anexarea. UE 

subliniază rolul esențial al UNRWA în răspunsul umanitar și importanța dialogului constructiv al 

Israelului cu ONU și agențiile sale. 
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32. UE va continua să acorde o atenție permanentă conflictelor și încălcărilor drepturilor omului și 

abuzurilor împotriva acestora în întreaga lume, subliniind importanța soluționării pașnice a 

conflictelor, a protecției civililor, în special a femeilor, a copiilor, a persoanelor cu handicap și a 

persoanelor aflate în situații vulnerabile, precum și a obiectelor indispensabile pentru supraviețuirea 

populației civile, evidențiind totodată importanța respectării dreptului internațional, inclusiv a dreptului 

internațional umanitar și a dreptului internațional al drepturilor omului, a tragerii la răspundere și a 

menținerii spațiului umanitar. UE va continua să sprijine prevenirea conflictelor, consolidarea păcii, 

stabilizarea, construcția statală, tranzițiile democratice și eforturile umanitare, precum și inițiativele 

internaționale și regionale conduse de ONU care vizează înregistrarea de progrese în ceea ce privește 

pacea, securitatea și dezvoltarea durabilă. Se va acorda în continuare o atenție deosebită situațiilor care 

implică Libanul, Sudanul, Somalia, Siria, Libia, Sahelul, RDC, Haiti, Afganistanul și Myanmarul. 

33. UE va rămâne pe deplin implicată în abordarea provocărilor mondiale la adresa păcii și securității, cu 

accent pe prevenirea conflictelor, mediere, consolidarea păcii, gestionarea crizelor și sprijinirea 

multilateralismului în conformitate cu Carta ONU, și va continua să colaboreze cu ONU în acest scop, 

în acord cu Parteneriatul strategic UE-ONU privind pacea și securitatea și cu prioritățile sale 

comune pentru perioada 2025-2028, precum și cu Comitetul strategic UE-ONU instituit recent. 

34. Amintim responsabilitățile Consiliului de Securitate al ONU, care ar trebui să continue să joace un 

rol central și indispensabil în cadrul arhitecturii mondiale de pace și securitate. Salutăm activitatea 

Adunării Generale a ONU în chestiuni relevante pentru pacea și securitatea internațională, însă 

subliniem că este necesar să se consolideze rolul și contribuțiile Adunării Generale a ONU ca forum 

pentru prevenire, mobilizare politică și stabilirea de norme în acest domeniu, inclusiv printr-o 

interacțiune mai regulată și mai structurată cu Consiliul de Securitate și cu Comisia pentru Consolidarea 

Păcii. 
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35. Operațiile de pace ale ONU rămân un instrument multilateral esențial pentru contracararea 

amenințărilor la adresa păcii și securității internaționale. În contextul revizuirii efectuate de secretarul 

general al ONU cu privire la viitorul tuturor formelor de operații de pace ale ONU, UE solicită măsuri 

de susținere a eforturilor de menținere și consolidare a păcii, de protejare a vieților omenești și de 

evitare a vidurilor de securitate în zonele afectate, inclusiv printr-o colaborare mai puternică și 

principială cu secretarul general al ONU prin intermediul bunelor oficii ale secretarului general al 

ONU, în vederea asigurării unor mandate realiste și adaptate la condițiile de pe teren. UE condamnă cu 

fermitate atacurile împotriva personalului de menținere a păcii și împotriva instalațiilor operațiilor de 

pace ale ONU. Siguranța și securitatea personalului ONU de menținere a păcii trebuie garantate, iar 

atacurile împotriva membrilor acestuia trebuie să determine tragerea la răspundere a autorilor. 

36. UE subliniază că este vital ca operațiile ONU de menținere a păcii să beneficieze de un sprijin politic 

susținut și de o finanțare adecvată, sustenabilă și previzibilă, inclusiv prin plata integrală și la timp a 

contribuțiilor financiare și prin consolidarea implicării regionale. În acest sens, UE își reiterează 

sprijinul pentru punerea în aplicare a Rezoluției 2719 a CSONU. UE sprijină misiunile mandatate de 

CSONU și se angajează să asigure o cooperare eficace între operațiile UE și cele ale ONU pentru a 

promova eforturile de pace, pentru a garanta respectarea deplină a drepturilor omului și pentru a genera 

sinergii. În acest spirit, toate statele ar trebui să își respecte în mod corespunzător obligațiile financiare 

care le revin. 
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37. UE este hotărâtă să colaboreze cu ONU în ceea ce privește consolidarea păcii și menținerea păcii, 

inclusiv prin intermediul Dialogului strategic UE-ONU privind prevenirea conflictelor și medierea păcii 

și prin implicarea activă în punerea în aplicare a rezultatelor celor două rezoluții pereche din 2025 

privind revizuirea arhitecturii de consolidare a păcii. Aceasta sprijină eforturile de dezvoltare a unei 

abordări ascendente, la nivel național, a prevenirii conflictelor, astfel cum este exprimată în strategiile 

naționale de prevenire. UE sprijină consolidarea rolului și a metodelor de lucru ale Comisiei ONU 

pentru Consolidarea Păcii, inclusiv a rolului său consultativ, coordonator și de creare de punți în 

cadrul sistemului ONU, punerea în aplicare a strategiei sale privind egalitatea de gen și a planului său 

de acțiune strategic privind tineretul și consolidarea păcii, precum și finanțarea adecvată, previzibilă și 

sustenabilă a Fondului ONU pentru consolidarea păcii. UE recunoaște rolul important al unei 

reforme și guvernanțe eficace, responsabile și incluzive a sectorului de securitate. UE reafirmă că 

punerea în aplicare deplină a angajamentelor Agendei privind femeile, pacea și securitatea, inclusiv 

în ceea ce privește violența sexuală legată de conflicte, este la fel de relevantă ca oricând în contextul 

geopolitic și în mediul de securitate în schimbare actuale. Aceasta își reiterează apelul pentru 

consolidarea participării depline, egale și semnificative și a rolului de lider al femeilor și fetelor în 

prevenirea și soluționarea conflictelor în toate etapele ciclului unui conflict. 

38. UE va colabora cu ONU pentru a integra riscurile la adresa securității climatice în politicile și acțiunile 

relevante și subliniază necesitatea de a se aborda interconexiunile dintre climă, pace și securitate. De 

asemenea, UE va promova punerea în aplicare a Agendei privind tineretul, pacea și securitatea și a 

Agendei privind copiii și conflictele armate. 
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39. Rămâne esențial să se protejeze spațiul umanitar, să se permită și să se faciliteze accesul umanitar 

rapid și neîngrădit, sigur și sistematic la persoanele aflate în dificultate, inclusiv printr-o diplomație 

umanitară mai eficace, precum și să se garanteze protecția personalului umanitar. UE subliniază 

necesitatea de a se respecta dreptul internațional umanitar în cadrul tuturor conflictelor și de a se 

asigura protecția civililor. UE va continua să consolideze eficacitatea diplomației sale umanitare, prin 

mobilizarea instrumentelor umanitare, politice, economice, de securitate sau diplomatice, menținându-

și în același timp angajamentul de a respecta principiile umanitare ale imparțialității, neutralității, 

independenței și umanității, precum și dreptul internațional umanitar și dreptul internațional al 

drepturilor omului. UE salută Inițiativa mondială a Comitetului Internațional al Crucii Roșii vizând 

revitalizarea angajamentului politic față de dreptul internațional umanitar și încurajează toate statele 

membre să se alăture inițiativei și să participe activ la aceasta, în vederea asigurării unui sprijin politic 

larg pentru rezultatele acesteia. 

40. UE își reafirmă angajamentul ferm față de dreptul internațional, inclusiv dreptul mării și libertatea de 

navigație, sprijinindu-le prin diverse instrumente de consolidare a securității maritime, cum ar fi 

misiunile și operațiile sale PSAC, inclusiv operațiile ASPIDES, ATALANTA și IRINI. Convenția 

Organizației Națiunilor Unite privind dreptul mării (UNCLOS) rămâne piatra de temelie a ordinii 

juridice care reglementează oceanele și mările. 

41. Având în vedere amenințările extinse la adresa securității, UE sprijină cooperarea internațională pentru 

a combate în mod eficace criminalitatea organizată transnațională sub toate formele sale, inclusiv 

traficul de droguri, corupția, traficul de persoane, introducerea ilegală de migranți și traficul ilicit de 

arme de foc, infracțiunile care afectează mediul, precum și terorismul și extremismul violent, punând 

drepturile victimelor în centrul atenției. 
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42. Ca răspuns la varietatea tot mai mare a amenințărilor la adresa securității, UE va depune eforturi pentru 

a contracara alte amenințări care decurg din activități hibride, din atacuri cibernetice, din tehnologii 

noi și emergente, inclusiv prin cooperarea cu ONU în ceea ce privește consolidarea rezilienței 

împotriva dezinformării și promovarea respectării statului de drept și a dreptului internațional, inclusiv 

a DIDO. Integritatea informațiilor este un bun public mondial, care ar trebui protejat. Ocrotirea 

acestuia, prin intermediul unei guvernanțe digitale mondiale multipartite și incluzive, care promovează 

libertatea de exprimare și dreptul de acces la informații relevante, fiabile și exacte, necesită un răspuns 

la nivel mondial, inclusiv eforturi de combatere a acțiunilor străine de manipulare a informațiilor și a 

ingerințelor străine. UE va continua să se implice într-un mod constructiv, deschis și incluziv în cadrele 

multilaterale, inclusiv în Mecanismul mondial al ONU privind securitatea TIC, pentru a promova un 

comportament responsabil al statelor în spațiul cibernetic și pentru a consolida securitatea 

internațională. 

43. UE își menține angajamentul deplin de a apăra și de a consolida arhitectura mondială de neproliferare, 

dezarmare și control al armelor, în cadrul căreia ONU să joace un rol central. Prin urmare, UE va 

continua să consolideze cooperarea cu ONU pentru a reduce costul uman al armelor și munițiilor. UE 

își menține angajamentul față de universalizarea și punerea în aplicare deplină a Tratatului de 

neproliferare nucleară ca piatră de temelie a arhitecturii mondiale de neproliferare, fundamentul esențial 

pentru continuarea dezarmării nucleare și un element important în dezvoltarea aplicațiilor energiei 

nucleare în scopuri pașnice. UE va continua să solicite intrarea în vigoare a Tratatului de interzicere 

totală a experiențelor nucleare (CTBT) și începerea imediată și încheierea rapidă a negocierilor pentru 

un tratat de interzicere a producerii de material fisil. UE sprijină activitatea Agenției Internaționale 

pentru Energie Atomică (AIEA), care rămâne un pilon esențial pentru eforturile mondiale de 

neproliferare. UE va răspunde amenințărilor persistente reprezentate de proliferarea armelor de 

distrugere în masă și a vectorilor purtători ai acestora și rămâne îngrijorată de extinderea arsenalelor de 

arme nucleare și de vectori purtători ai acestora, în special ale Rusiei și Chinei, de dezvoltarea de noi 

sisteme de arme și de amenințările nucleare ale Rusiei. De asemenea, UE va continua să promoveze și 

să consolideze într-o măsură și mai mare instrumentele multilaterale împotriva dezvoltării, producerii, 

achiziționării, stocării, transferării sau utilizării armelor chimice și biologice. 
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44. UE sprijină transparența, măsurile de consolidare a încrederii și controalele eficace pentru combaterea 

transferurilor ilicite și a acumulării destabilizatoare de arme convenționale, cu accent pe prevenirea 

deturnării armelor de calibru mic și a armamentului ușor, și sprijină punerea în aplicare de către statele 

părți a planurilor de acțiune ale Convenției privind munițiile cu dispersie și ale Convenției privind 

interzicerea minelor antipersonal. UE pledează pentru modernizarea și consolidarea mecanismelor de 

dezarmare ale ONU în vederea contracarării amenințărilor actuale, inclusiv pentru revitalizarea 

Comisiei pentru dezarmare a ONU și a Conferinței pentru Dezarmare. În perspectiva Conferinței de 

revizuire a Convenției privind anumite categorii de arme clasice (CCW) din noiembrie 2026, UE va 

continua să depună eforturi în vederea negocierilor privind un instrument referitor la sistemele de arme 

letale autonome, fără a aduce atingere naturii acestuia și altor măsuri posibile în cadrul CCW. UE va 

aborda, de asemenea, utilizarea responsabilă a IA în domeniul militar și va promova măsuri de 

consolidare a încrederii în utilizarea IA în acest domeniu. 

45. UE și statele sale membre își exprimă atașamentul față de menținerea unui mediu spațial sigur, 

securizat, stabil și durabil. UE și statele sale membre sprijină universalizarea și respectarea deplină a 

Tratatului privind spațiul cosmic din 1967 și promovează utilizarea pașnică a spațiului cosmic pe o 

bază echitabilă și reciproc acceptabilă pentru toți, pentru generațiile prezente și viitoare. UE și statele 

sale membre își mențin angajamentul față de prevenirea unei curse a înarmărilor în spațiul cosmic sub 

toate aspectele sale. UE sprijină organizarea unei a patra Conferințe a ONU privind explorarea și 

utilizarea pașnică a spațiului cosmic (UNISPACE IV) la Viena, în 2027. 
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IV. Înregistrarea de progrese în ceea ce privește prosperitatea și dezvoltarea durabilă în perspectiva 

anului 2030 și ulterior 

46. UE și statele sale membre sprijină pe deplin acțiunea accelerată de realizare a Agendei 2030 și a 

ODD-urilor în ansamblu în perspectiva anului 2030 și ulterior, într-un mod cuprinzător și incluziv și în 

conformitate cu Pactul pentru viitor. Pentru abordarea deficitului de finanțare a ODD-urilor, rămâne 

esențială punerea în aplicare a Angajamentului de la Sevilla din 2025, adoptat în cadrul celei de a patra 

Conferințe internaționale privind finanțarea pentru dezvoltare din iunie 2025, utilizându-se ca punct de 

plecare Agenda de acțiune de la Addis Abeba din 2015. UE recunoaște caracterul universal, integrat și 

indivizibil al ODD-urilor, precum și importanța localizării acestora. UE recunoaște importanța abordării 

vulnerabilităților și inegalităților multidimensionale și este pregătită să ia în considerare utilizarea unor 

modalități complementare de măsurare a progresului care să nu se limiteze la produsul intern brut, 

venind în completarea politicilor și practicilor existente. UE va continua să aplice o abordare bazată pe 

drepturile omului în cazul dezvoltării durabile, inclusiv prin intermediul unor abordări transformatoare 

care să vizeze cauzele profunde ale sărăciei și inegalităților, și reiterează faptul că nediscriminarea, 

incluziunea și exercitarea deplină a tuturor drepturilor omului sunt principii fundamentale ale Agendei 

2030, în concordanță cu angajamentul de a nu lăsa pe nimeni în urmă. UE va continua să promoveze 

abordări de finanțare incluzive și care iau în considerare dimensiunea de gen. În cadrul cooperării sale, 

UE pune accentul pe modele de dezvoltare incluzive, care capacitează comunitățile locale și asigură 

distribuirea echitabilă a beneficiilor creșterii. UE va promova discursul care subliniază legăturile 

existente între eforturile umanitare, de pace și de dezvoltare, precum și drepturile omului și ar trebui să 

se opună abordărilor compartimentate ale dezvoltării. 

47. UE și statele sale membre, reprezentând cel mai mare furnizor de asistență oficială pentru dezvoltare 

(AOD) din lume, cu o pondere mondială sporită de aproape 50 % din totalul AOD în 2025, subliniază 

rolul lor esențial în contribuția la finanțarea punerii în aplicare a Agendei 2030. 
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48. UE și statele sale membre solicită crearea unor mecanisme inovatoare care să contribuie la reducerea 

deficitului de investiții la nivel mondial și la promovarea finanțării Agendei 2030. Printre acestea se 

numără parteneriatele public-privat și o cooperare strânsă cu sectorul privat pentru sprijinirea 

obiectivelor de dezvoltare durabilă, în conformitate cu obiectivul Strategiei Global Gateway de 

catalizare a investițiilor din sectorul privat și de promovare a unor parteneriate în condiții de egalitate și 

reciproc avantajoase, și anume cu instituțiile financiare internaționale și cu băncile multilaterale de 

dezvoltare. Prin inițiative precum Strategia Global Gateway, UE contribuie la stimularea dezvoltării 

durabile; de asemenea, Global Gateway permite UE să răspundă mai coerent provocărilor mondiale 

prin investiții transformatoare în infrastructuri durabile, reziliente și de înaltă calitate, puse în aplicare 

în cadrul unei abordări de tip „Echipa Europa” și în conformitate cu interesele reciproce ale UE și ale 

țărilor partenere. Global Gateway urmărește să construiască conexiuni inteligente, curate și sigure în 

sectorul digital, al climei, al energiei și al transporturilor și să consolideze sistemele de sănătate, 

educație și cercetare din întreaga lume printr-o abordare cuprinzătoare, la 360 de grade, bazată pe 

priorități comune. Eforturile de mobilizare a investițiilor private ar trebui să rămână aliniate la 

prioritățile de dezvoltare durabilă identificate la nivel național și să contribuie la reducerea inegalităților 

și la consolidarea coeziunii sociale. 

49. UE se angajează să contribuie, prin parteneriate consolidate, la punerea în aplicare deplină, promptă și 

eficace a Agendei pentru statele insulare mici în curs de dezvoltare (SIDS) adoptată în Antigua și 

Barbuda (Antigua and Barbuda Agenda for SIDS – ABAS), precum și la Programul de acțiune de la 

Awaza pentru țările în curs de dezvoltare fără ieșire la mare și solicită integrarea punerii în aplicare a 

ABAS/programului Awaza în planurile strategice și de lucru ale diferitelor entități ale ONU, în 

conformitate cu mandatele acestora. UE se va implica activ în procesul de revizuire la jumătatea 

perioadei a Programului de acțiune de la Doha pentru țările cel mai puțin dezvoltate pentru deceniul 

2022-2031. 
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50. UE este ferm hotărâtă să promoveze transformarea digitală universală, accesibilă, incluzivă și 

semnificativă la nivel mondial, ancorată într-o abordare centrată pe factorul uman și bazată pe 

drepturile omului, și va asigura punerea în aplicare în timp util și ambițioasă atât a Pactului digital 

mondial al ONU, cât și a documentului final al revizuirii WSIS+20, depunând eforturi pentru a reduce 

toate decalajele digitale prin intermediul unui sistem multilateral eficace. Suntem susținători fermi ai 

Grupului științific internațional independent privind inteligența artificială (IA) și ai Dialogului mondial 

privind guvernanța IA, deoarece acestea pot facilita discuții ample între mai multe părți interesate la 

nivel mondial cu privire la IA și la guvernanța IA. Este esențial să se garanteze independența grupului și 

caracterul multipartit al Dialogului mondial privind guvernanța IA pentru a se asigura un impact 

maxim. 

51. Rămâne esențial să se promoveze securitatea alimentară și nutrițională la nivel mondial prin 

sisteme alimentare durabile și reziliente care să asigure alimente nutritive și la prețuri accesibile pentru 

toți. Sistemul alimentar mondial se confruntă cu provocări semnificative, inclusiv conflicte, schimbări 

climatice, pierderea biodiversității și degradarea mediului. UE promovează o strategie multisectorială și 

multipartită, cu o abordare integrată și coerentă, bazată pe o cooperare strânsă cu partenerii, pe un 

comerț deschis, previzibil, transparent și echitabil, în conformitate cu normele OMC și cu o abordare 

bazată pe legătura dintre ajutorul umanitar, dezvoltare și pace în materie de prevenire și răspuns. UE și 

statele sale membre își reafirmă sprijinul ferm pentru activitatea Comisiei Economice pentru Europa a 

ONU (CEE-ONU) vizând promovarea cooperării regionale, a dezvoltării durabile și a integrării 

economice bazate pe norme, inclusiv prin intermediul instrumentelor și standardelor sale juridice. 
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52. UE rămâne un partener fiabil, previzibil și angajat în domeniul sănătății mondiale, colaborând cu alți 

actori la nivel național, regional și multilateral pentru a consolida reziliența colectivă în materie de 

sănătate și pentru a promova acoperirea universală cu servicii de sănătate în vederea asigurării unui 

acces echitabil la serviciile de sănătate esențiale. Pe baza experienței sale în ceea ce privește 

consolidarea sistemelor de sănătate și coordonarea în situații de criză, UE sprijină tranziția către 

suveranitatea sanitară, cu o asumare mai puternică a responsabilității la nivelul țărilor, cu capacități de 

prevenire, pregătire și răspuns sporite și cu rețele regionale și mondiale de sănătate mai conectate și mai 

coordonate, având în centru OMS, evitându-se în același timp duplicarea și fragmentarea. UE sprijină 

procesul găzduit de OMS privind reforma arhitecturii sanitare mondiale și, în paralel, va continua să 

depună eforturi pentru a finaliza negocierile pe marginea anexei privind sistemul de acces la agenții 

patogeni și de împărțire a beneficiilor (PABS) până la următoarea Adunare Mondială a Sănătății, ceea 

ce, la rândul său, va permite deschiderea Acordului privind pandemiile pentru semnare și ratificare. 

53. În ceea ce privește dezvoltarea socială și eradicarea sărăciei, UE se angajează să pună în aplicare 

Declarația de la Doha adoptată în cadrul Summitului mondial pentru dezvoltare socială din noiembrie 

2025. Această declarație politică, susținută de Angajamentul de la Sevilla, poate constitui baza unui 

contract social mondial reînnoit, întemeiat pe solidaritate, cooperare internațională, drepturile omului și 

drepturile lucrătorilor. UE sprijină Coaliția mondială pentru justiție socială pentru a asigura o 

monitorizare eficace și un dialog cu partenerii sociali și cu societatea civilă în vederea realizării celor 

patru piloni ai săi. UE reafirmă importanța politicilor sociale incluzive, a sistemelor universale de 

protecție socială și a investițiilor în coeziunea socială ca factori esențiali pentru dezvoltarea durabilă, 

eradicarea sărăciei și reducerea inegalităților. În acest sens, UE sprijină consolidarea investițiilor în 

protecția socială și în serviciile sociale, inclusiv eforturile în direcția îndeplinirii treptate a obiectivelor 

de dezvoltare socială convenite la nivel internațional. 
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54. Tripla criză planetară reprezentată de schimbările climatice, pierderea biodiversității și poluare 

reprezintă o amenințare globală la adresa umanității, necesitând acțiuni la nivel mondial. UE își susține 

ferm angajamentul față de acordurile multilaterale de mediu, inclusiv Convenția-cadru a ONU asupra 

schimbărilor climatice, Acordul de la Paris, Convenția privind diversitatea biologică, Cadrul mondial 

pentru biodiversitate de la Kunming-Montreal, ODD-urile și Agenda 2030, precum și Convenția ONU 

pentru combaterea deșertificării, și invită toți partenerii să facă același lucru. În acest sens, UE va 

continua, de asemenea, să sprijine toate părțile interesate neguvernamentale relevante, cum ar fi 

comunitățile locale, femeile, popoarele indigene și apărătorii drepturilor omului în domeniul mediului, 

și să coopereze cu acestea. 

55. UE reiterează importanța unei înțelegeri comune a faptului că schimbările climatice și degradarea 

mediului, inclusiv poluarea și pierderea biodiversității, reprezintă amenințări existențiale, agravând 

preocupările în materie de securitate prin sporirea instabilității și a conflictelor, alimentând 

criminalitatea organizată, inclusiv infracțiunile cu repercusiuni asupra mediului, și afectând sănătatea 

publică, securitatea alimentară și a apei, în special pentru persoanele cele mai vulnerabile. Abordarea 

legăturii dintre securitate și mediu, climă, apă, precum și a legăturii dintre oceane, biodiversitate și 

climă rămâne esențială. UE se va implica activ în dezbateri privind promovarea dreptului oamenilor la 

un mediu curat, sănătos și durabil. În conformitate cu Rezoluția 43/53 a AG privind protecția climei 

mondiale pentru generațiile actuale și viitoare ale omenirii, UE acordă o importanță deosebită primei 

Declarații a AG privind creșterea nivelului mării. 
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56. UE subliniază importanța promovării acțiunilor climatice la nivel mondial prin punerea în aplicare 

eficace a Convenției-cadru a ONU asupra schimbărilor climatice (CCONUSC) și a Acordului de 

la Paris, cu scopul de a se menține fezabilitatea atingerii obiectivului de limitare a încălzirii 

globale la 1,5 grade. În această privință, UE ia act cu îngrijorare de faptul că multe părți la Acordul de 

la Paris nu au prezentat încă o nouă contribuție stabilită la nivel național (CSN) și le încurajează să facă 

acest lucru de urgență. Procesul multilateral privind clima ar trebui să reflecte opiniile și interesele 

tuturor părților, precum și ale tuturor părților interesate, inclusiv ale generațiilor viitoare și ale 

persoanelor celor mai vulnerabile la efectele negative ale schimbărilor climatice. Integritatea științifică, 

transparența și datele și informațiile fiabile sunt esențiale pentru fundamentarea unor acțiuni și a unei 

pregătiri credibile și eficace în domeniul climei, iar orice politizare a științei climatice ar trebui evitată. 

UE se angajează să concretizeze nivelul de ambiție convenit exprimat în rezultatele primei evaluări la 

nivel global. UE va promova în special punerea în aplicare a obiectivelor mondiale de stopare și 

inversare a defrișărilor și a degradării pădurilor până în 2030, de triplare a energiei din surse 

regenerabile și de dublare a progreselor în materie de eficiență energetică până în 2030, de accelerare a 

tehnologiilor cu emisii zero și cu emisii scăzute, precum și de renunțare treptată la combustibilii fosili 

în sistemele energetice pentru a atinge zero emisii nete până în 2050. UE sprijină elaborarea, până la 

COP 31, a unor foi de parcurs credibile și incluzive privind pădurile și renunțarea treptată la 

combustibilii fosili în sistemele energetice. În acest context, UE subliniază importanța tranziției curate, 

inclusiv rolul acesteia în reducerea expunerii la șocurile de pe piața energiei. 

57. Schimbările climatice, pierderea biodiversității și poluarea, precum și degradarea terenurilor, a apei 

și a oceanelor sunt interconectate. UE se angajează să se aplece asupra acestor probleme în 

conformitate cu ODD și cu o abordare de tip „O singură sănătate”. UE sprijină Cadrul global privind 

substanțele chimice și va depune eforturi pentru a evita întârzierile în încheierea negocierilor privind un 

instrument internațional obligatoriu din punct de vedere juridic vizând eliminarea poluării cu 

materiale plastice, care să acopere întregul ciclu de viață al materialelor plastice. La un an de la 

adoptarea Planului de acțiune privind oceanele de la Nisa, UE subliniază că este important să se 

consolideze guvernanța internațională a oceanelor, încurajând ratificarea și punerea în aplicare 

efectivă a Acordului în temeiul UNCLOS privind conservarea și utilizarea durabilă a biodiversității 

marine în zonele din afara jurisdicției naționale (BBNJ). 

  



 

 

11832/26    27 

ANEXĂ RELEX.1  RO 
 

 

58. Reziliența în domeniul apei și un ciclu mondial stabil al apei sunt esențiale pentru dezvoltarea 

durabilă, pentru exercitarea drepturilor omului și pentru pace și securitate. UE reafirmă că drepturile 

omului la apă potabilă sigură și la salubritate sunt esențiale pentru demnitatea umană, sănătate, 

dezvoltarea durabilă și asigurarea exercitării tuturor drepturilor omului. UE va continua să se asigure că 

apa, salubritatea și igiena sunt abordate în mod adecvat în cadrul principalelor procese multilaterale și 

al acordurilor relevante. UE pledează pentru o continuare ambițioasă a Conferinței ONU privind apa 

din 2023, inclusiv pentru punerea în aplicare a Programului de acțiune în domeniul apei și a Strategiei 

ONU privind apa și salubritatea, și subliniază importanța trimisului special al ONU pentru apă în ceea 

ce privește accelerarea progreselor. De asemenea, UE salută inițiativa „Water Forward” și depune 

eforturi în vederea organizării unei Conferințe a ONU privind apa orientate spre acțiune, incluzive și 

transsectoriale în 2026 și 2028, precum și ulterior. UE solicită o mai bună guvernanță în domeniul apei 

și un proces interguvernamental periodic privind apa în cadrul ONU și încurajează punerea în aplicare a 

Strategiei la nivelul întregului sistem ONU privind apa și salubritatea, precum și considerarea apei 

drept o chestiune transversală în cadrul inițiativei ONU80 și consolidarea agendei mondiale privind apa 

în perioada de după 2030. UE sprijină aderarea și a altor părți la Convenția privind protecția și 

utilizarea cursurilor de apă transfrontaliere și a lacurilor internaționale (Convenția privind apa). 
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